
Holicí strojek na hlavu pro muže 

Uživatelská příručka 

Před použitím tohoto produktu si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku a 
uchovejte ji na bezpečném místě. 
Těšíme se na vaši zpětnou vazbu a rádi bychom slyšeli o vašich zkušenos-
tech! Pokud máte při používání nějaké problémy, obraťte se prosím na on-
line zákaznický servis. 



KENSEN ZNAČKA - SLUŽBA - ZÁVAZEK 

Exkluzivní zákaznická podpora 
Oficiální e-mail: service@kensen.com.cn 
12 hodin online služby ve všední dny. 

1 rok záruka 

30 dní bez udání důvodu pro vrácení. 
1 rok záruka na vrácení peněz za kvalitu produktu. 

Záruka kvality 
Profesionální tým výzkumu a vývoje 

9 testovacích postupů před odesláním. 

Pokud máte následující dotazy, neváhejte nás kontaktovat 

✓ Jak čistit a udržovat produkty KENSEN? 
Jak vybrat nejlepší hlavu pro vaši holicí oblast. 

✔ Vrácení, výměna nebo oprava 
☑Poškození obalu 

Problémy s používáním a instalací produktu 
✓ Nespokojenost s produktem nebo službou či 
návrhy na zlepšení. 
✓ Příležitost testovat nové produkty 

Děkujeme, že jste si vybrali KENSEN. Těšíme se na spolupráci s vámi, abychom zlep-
šili naši kvalitu a služby. 



Údržba a péče 

Aby byla zajištěna optimální řezná výkonnost, je důležité čistit
holicí hlavu po každém použití, zejména po holení s pěnou nebo gelem.

⚫ | Držte holicí strojek jednou rukou nad umyvadlem nebo košem na odpadky. Druhou ru-

kou uchopte holicí hlavu po obou stranách jednotky holicí hlavy (obrázek 5) a opatrně

ji vytáhněte, dokud se holicí hlava neuvolní z těla (obrázek 6). 

• Opatrně poklepejte na řezací hlavu a nůž, abyste odstranili všechny
ostříhané vlasy. Použijte malý čisticí kartáč, abyste odstranili 
zbývající vlasy z vaší hlavy. 

• Opláchněte řezací hlavu teplou vodou. Doporučuje se nechat hlavní 
tělo a řezací hlavu uschnout stranou. 

• Po vysušení znovu připevněte řezací hlavu k tělu přístroje tak, že pět 
klipů na řezací hlavě zarovnáte s pěti drážkami v těle, dokud magnet auto-
maticky nevrátí řezací hlavu zpět do drážky. 

# 5 Vložte strany mezi 
řezací hlavy. 

# 6 Opatrně táhněte, dokud se 
řezací jednotka neuvolní z 
přístroje. 

Tento symbol označuje, že zařízení je vhodné pro čiš-
tění pod tekoucí vodou. 



Autoadaptéry . 
Nikdy nenechávejte předmět spadnout do otvoru nebo ho tam 
zasunout . 

• Tento produkt nenabíjejte, pokud je kabel nebo zástrčka poškozená, nefun-
guje správně, byla upuštěna nebo poškozena, nebo se dostala do 
vody . Okamžitě kontaktujte zákaznický servis . 

Vždy zkontrolujte řezací hlavu před použitím . Nepoužívejte přístroj, 
pokud je řezací hlava poškozená nebo zlomená, protože to může vést 
k úrazům . 
Udržujte přístroj, nabíjecí kabel a USB napájecí adaptér daleko od horkých
povrchů . 
Vždy nejprve zapněte zástrčku do přístroje a poté do zásuvky . Před od-
pojením přístroje vypněte všechny ovládací prvky a vytáhněte zástrčku ze zásuvky
. 
Nepoužívejte přístroj venku nebo na místech, kde se používají plynové
produkty (spreje) nebo kyslík. 

NEBEZPEČÍ - Aby se snížilo riziko úrazu elektrickým proudem: 

Pokud holicí strojek spadne do vody během nabíjení, nesnažte se ho chytit
. Ihned vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 
Napájecí kabel a k němu připojené příslušenství nejsou určeny
k ponoření nebo sprchování. 

• Po nabití vždy vytáhněte zástrčku ze zásuvky, kromě doby nabíjení. 

• Před čištěním přístroje vytáhněte napájecí kabel. 
• U baterií použitých v tomto produktu hrozí nebezpečí elektrických nebo chemických popále-

nin. 

• Nebezpečí. Nerušit, přehřívat, mačkat nebo spalovat. 



Varování 

• Před prvním použitím plně nabijte holicí strojek (viz pokyny k nabíjení). 

Pokud jste noví, doporučujeme nechat pokožku a vlasy 2-3 týdny, aby si 
zvykly. 

• Tento holicí strojek není vhodný pro holení vlasů starších než 3 dny nebo 
vlasů delších než 1/16 palce (1,5 mm). Pokud jsou vlasy delší než 1/16 palce, 
ustřihněte je nůžkami, než použijete holicí strojek. 

Návod k použití holicího strojku 

Odstraňte ochranný kryt a 
stiskněte tlačítko « C » 

Nachází se na horní straně 

holicího strojku ( obrázek 1 ) . 
• Položte holicí strojek do dlaně 

a jemně ho přitlačte na svou 
pleť. 

Jemně otáčejte holicím strojkem kolem hlavy. 
• Netlačte příliš silně, protože to 

může poškodit řezací hlavu a 
způsobit podráždění pleti. 
Po použití uzavřete holicí strojek a zakryjte ho

ochranným krytem. 

• Po každém použití vyčistěte holicí strojek
( viz pokyny k čištění ) . 

zapnout / vypnout 



Pokyny k nabíjení produktu 

• Před prvním použitím plně nabijte svůj holicí strojek. 
Když je akumulátor vašeho holicího strojku slabý, bliká symbol nabíjení
a připomíná vám, abyste akumulátor nabila (jak je znázorněno na 
obrázku níže). 

• Nabíjení holicího strojku: 

• Vypněte přístroj. 

Ujistěte se, že je USB-C nabíjecí port suchý. 
• Zasuňte nabíjecí kabel do USB-C portu na boku holicího strojku (obrázky č. 3 a č. 4).

• Zasuňte USB konec nabíjecího kabelu do nástěnného adaptéru nebo jiného 
zdroje napájení. 

• Během nabíjení se bílé světlo na vrchu přístroje rozdělí na dvě části a po-
stupně se rozsvěcuje od středu ven. Digitální displej se postupně zvyšuje
z " 00 " na " 100 ". 
Po dokončení nabíjení zhasne světlo symbolu nabíjení, bílé světlo a digi-
tální displej zůstanou zapnuté. 

• Nabíjení přístroje trvá přibližně jednu hodinu, než je plně nabitý. 
• Po dokončení nabíjení odpojte zástrčku holicí hlavy. 
• Holicí strojek můžete používat během nabíjení. Nicméně, nepoužívejte holicí

strojek ve sprše nebo ve vlhkém prostředí, když je zapojen a nabíjen. 



Parametry produktu 

Model produktu: 

Typ baterie: Lithium-iontová baterie 

Jmenovité napětí: 

Jmenovitý proud : 

Výkon : 

Nabíjení : 

Stupeň vodotěsnosti : 

Doba nabíjení : 

Kapacita baterie : 

Doba používání : 

Výkonové standardy : 

Přibližně 2 hodiny 

Přibližně 160 minut 

Ochrana životního prostředí 

Vestavěný akumulátor obsahuje látky, které mohou znečišťovat životní
prostředí. Před vyhozením holicího strojku vyjměte akumulátor, nebo 
odešlete holicí strojek k likvidaci akumulátoru na určenou recyklační stanici
. 

• Můžete také poslat vyřazený holicí strojek na příslušné oddělení údržby 
společnosti, které akumulátor rozloží a recykluje. 



Rozložení akumulátoru: Vypněte holicí strojek a nechte ho běžet, dokud se akumu-
látor nevybije. Uvolněte všechny šrouby na holicím strojku, odstraňte přední a zadní
kryt a poté vyjměte akumulátor. 

Společné odstraňování problémů 

Porucha 

Špatný 

holicí výkon 

Příčina problému 

Ochranná mřížka je 

poškozená nebo 
opotřebovaná 
Vlasy ucpaly 
holicí strojek 

Slabý nebo 
vybitý akumulátor 

Vadný spínač 

Síťový spínač 
Stiskněte 

Nepracuje 

Indikační lampička 
abnormální / nesvítí 

Baterie / Chyba obvodu 
holicího 

strojku 

Porucha 
obvodu 

Řešení 

Prosím, vyměňte za nové 
příslušenství 

Důkladně vyčistěte 
holicí hlavu 

Připojte nabíječku k na-

bíjení 

Odeslat k 

servisní opravě 

Odeslat k 
oprave po 

nákupu 
Odeslat k 

oprave po 
nákupu 



Alergie na pokožce po 
holení 

Manuální nabíjení 

Holicí hlava 
poškozená nebo 

opotřebovaná 

Pokožka potřebuje nějaký
čas, aby si zvykla na holení

Poškození holicího 
stroje nebo nabíječky 

Teplota nabíjecího
prostředí příliš nízká 
nebo příliš vysoká 

Prosím, vyměňte holicí
hlavu za novou 

Po týdenním 
přizpůsobení 

zmizí 
kožní alergie 

Nahraďte přístroj 
novým 

produktem nebo příslušenstvím 

Nabíjení v prostředí
mezi 5 °C a 35 °C 



Cestovní zámek 

Chraňte přístroj před náhodným zapnutím, když se nepoužívá. 

Zamknout: Stiskněte a držte tlačítko po dobu 3 sekund, odpočet 
ukazuje 3, 2, 1. Po 3 sekundách je produkt zamčen a indikátor zámku (bílý)
bliká 5krát a poté zhasne. 

• Pokud stisknete tlačítko pro zapnutí, když je přístroj zamčen, bliká symbol
zámku 5krát, ale holicí hlava se nezapne a nefunguje správně. 

• Odemykání: Držte tlačítko po dobu 3 sekund, přičemž odpočet ukazuje 
3, 2, 1 a ikona zámku bliká. Po 3 sekundách bylo odemknutí úspěšné. 
Znovu stiskněte napájecí tlačítko a přístroj se zapne a bude fungovat nor-
málně. 

Výměna řezací hlavy 

Pro optimální výsledky holení byste měli vyměnit holicí hlavy každých
6 až 12 měsíců, v závislosti na tom, jak často se holíte a jak hrubé máte 
vlasy. 



Bezpečnostní pokyny 

Při používání elektrických zařízení by měly být vždy dodržovány zá
kladní bezpečnostní opatření, včetně následujících: Přečtěte si bezpeč-
nostní pokyny před použitím (tohoto zařízení). Prosím uchovejte tyto po-
kyny. 

Vypínač / Zapínač 

Kontrolka napájení 

Nabíjecí port 

Ochranný kryt 

USB nabíjecí kabel 

Holicí hlava 

Čisticí kartáček 

Zobrazené obrázky slouží pouze k ilustraci, skutečný 
produkt se může lišit v důsledku vylepšení produktu. 

VAROVÁNÍ - Aby se snížilo riziko popálení, požáru, 
elektrického šoku nebo zranění: 

Tento přístroj není určen k používání osobami (včetně dětí) s ome-
zenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo 
bez. 
Zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovědné 
za jejich bezpečnost nebo pokud od ní nedostaly pokyny, jak přístroj použí-
vat. Děti by měly být pod dohledem, aby se zajistilo, že si ne-
budou hrát s tímto přístrojem. 

• Tento produkt je určen pouze pro použití v domácnosti, jak je 
popsáno v této příručce. Nepoužívejte příslušenství, které není uvedeno 
výrobcem. 

• Používejte přístroj pouze s USB napájecími adaptéry certifikovaných pro-
duktů, jako jsou počítače, zásuvkové lampy, napájecí zdroje nebo 



Ochrana životního prostředí

Elektronický odpad označený v souladu se směrnicí Evropské unie nesmí být ukládán společně 
s ostatním komunálním odpadem. Podléhá oddělenému sběru a recyklaci na určených 
místech. Tím, že zajistíte jeho správnou likvidaci, předejdete možným negativním důsledkům 
pro životní prostředí a lidské zdraví. Systém sběru použitého zařízení je v souladu s místními 
předpisy o ochraně životního prostředí pro likvidaci odpadu. Podrobné informace k tomuto 
tématu získáte na obecním úřadě, ve zpracovatelském závodě nebo v obchodě, kde byl 
výrobek zakoupen. Výrobek splňuje požadavky tzv. směrnic nového přístupu Evropské unie 
(EU) v oblasti bezpečnosti, zdraví a životního prostředí, které specifikují nebezpečí, jež by měla 
být zjištěna a odstraněna.

Tento dokument je překladem originálního návodu k použití vydaného výrobcem.

Výrobek musí pravidelně udržovat (čistit) sám uživatel nebo specializované servisní středisko 
na náklady uživatele. Pokud v návodu k obsluze nejsou uvedeny informace o nutné cyklické 
údržbě nebo servisních úkonech, je třeba pravidelně, nejméně jednou týdně, vyhodnocovat 
odchylku fyzického stavu výrobku od fyzicky nového výrobku. Pokud je zjištěna nebo nalezena 
jakákoli odchylka, musí být neprodleně provedena údržba (čištění) nebo servisní opatření. 
Nebude-li provedena řádná údržba (čištění) a nebude-li reagováno na zjištěný odlišný stav, 
může dojít k trvalému poškození výrobku. Garant neodpovídá za škody vzniklé v důsledku 
nedbalosti.

Dovozce: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polsko
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Bezpečnostní opatření

Před nabíjením zkontrolujte, zda jsou kontakty zařízení čisté.
Během používání a nabíjení nenechávejte zařízení bez dozoru.
Zajistěte, abyste v případě nouze mohli zařízení rychle odpojit od zdroje 
napájení. napájení v případě nouze.
Nikdy nevystavujte zařízení vysokým teplotám.
Zařízení nabíjejte na suchém a dobře větraném místě mimo dosah okolí. 
Udržujte minimální vzdálenost 1 m od ostatních předmětů.
Během nabíjení zařízení nikdy nezakrývejte.
Nikdy nepoužívejte napájecí adaptéry, nabíjecí stanice, kabely atd. bez 
doporučení a schválení výrobce. Doporučení a schválení výrobce.
Dbejte na svůj majetek, zařízení je vybaveno články, které se obtížně uhasit, 
vybavte se hasicím listem.

Pro akumulátory LI-ION 

Spotřebič je vybaven LI ION (lithium-iontovým) akumulátorem, který v důsledku své finanční a 
chemické struktury časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu přístroje v 
laboratorních podmínkách, kdy existují optimální provozní podmínky pro přístroj a samotný 
akumulátor je nový a plně nabitý. Provozní doba se může ve skutečnosti lišit od doby deklarované v 
nabídce a nejedná se o vadu zařízení, ale o vlastnost výrobku. Pro zachování maximální životnosti 
baterie se nedoporučuje vybíjet baterii na méně než 3,18 V nebo 15 % celkové kapacity. Nižší 
hodnoty, například 2,5 V pro článek, jej trvale poškodí a na to se nevztahuje záruka. Pokud baterii 
nebo celé zařízení nepoužíváte déle než jeden měsíc, nabijte baterii na 50 % a každé dva měsíce 
pravidelně kontrolujte úroveň nabití. Akumulátor a zařízení skladujte na suchém místě, mimo dosah 
slunce a negativních teplot.

Pro baterie LIPO

Zařízení je vybaveno baterií LI PO (lithium-polymer), která vzhledem ke své finální a chemické 
struktuře časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu zařízení v 
laboratorních podmínkách, kdy existují optimální provozní podmínky pro zařízení a samotná baterie 
je nová a plně nabitá. Provozní doba se může ve skutečnosti lišit od doby deklarované v nabídce a 
nejedná se o vadu zařízení, ale o vlastnost výrobku. Pro zachování maximální životnosti baterie se 
nedoporučuje vybíjet baterii pod 3,5 V nebo 5 % celkové kapacity. Nižší hodnoty, například 3,2 V pro 
článek, jej trvale poškodí a na to se nevztahuje záruka. Pokud baterii nebo celé zařízení nepoužíváte 
déle než jeden měsíc, nabijte baterii na 50 % a každé dva měsíce pravidelně kontrolujte úroveň jejího 
nabití. Akumulátor a zařízení skladujte na suchém místě, mimo dosah slunce a negativních teplot.
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